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KOMMYHUKATUBHASA TAKTUKA AHITIMMCKOIrO KOMMJIIMMEHTA,
APECATOM KOTOPOI'O BbICTYMNAET XEHLLUMHA
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lMpoaHanuanpoBaHbl NIUYHbIE Lienu, KOTOpble MpecnenyloT y4acTHUKM KOMMYHuKauuu. lNpeactaBneHsl pas-
NIMYHbIE KOMMYHMKATMBHbIE TAKTUKN U UX NnpeumMylectea. OnucaHbl cnocobbl AOCTMKEHWS PACrONOXEHNs, K
KoTopblM MnpuberaT cobecegHVkn B Xxoge peanusaumm KOMMIIMMEHTHbIX BbiCKa3biBaHWWA. PaccmoTpeHbl
pasnun4yHble TUMbl KOMMIIMMEHTOB B apec XeHLUMHbI, @ TakKe BO3MOXHAsi peakuusa agpecarta Ha HUX.
Knrouesbie crioga: KOMMyHUKamueHasi makmuka, KOMIIuMeHm, adpecaHm, adpecam, KOMMYHUKamueHo-
pedesbie rpuemMsb!
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The article analyzes the personal goals pursued by the communication participants. It presents various
communication tactics and their advantages. The article describes the ways to gain favour, which speakers
use during making a compliment. The authors analyze various types of compliments addressed to women
and possible reply to them.
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MocnepHune pecAatuneTus Bce HGonblue BHUMAHWS yaenseTcs norioposieBbiM XapakTepucTnkam Kom-
MYHUKAHTOB Ha OCHOBE FeHOEpHbIX UCCNeAOBaHU, KOTOpble M3y4aloT KyNbTYpHbIA CTaTyc, couumarnbHble,
A3bIKOBble (pakTopbl, onpeaensowmne He TOMNbKO coumanbHble OTHOLIEHMS, HO U KOMMYHUKaTUBHOE nosege-
HVMe HOCUTENEeN A3blka B CBA3M C MX NOMOBOW NpUHaANexXHoCTbo [1].

WccnepoBaHve reHOepHOro acnekra KOMMYHWKaTMBHOMO nosedeHust nMmeeT Gonbluoe 3HadeHue u
aKTUBHO MPOBOAUTCS B PaMKax COLMONMUHIBUCTUKU. OHO MO3BONSET NUHIBMCTaM rnybxe NPOHUKHYTb B Kap-
TUHY Mupa obomx MOnoB, a credoBaTenbHO, NOMHEE MOHATL peanbHO CyLeCTBYHOLWMEe MOgeny noBeaeHns
MY>KUUH U KEHLUMH M CneunduKy UX KOMMYHUKATUBHbBIX CTpaTerni n Taktuk. B cBssn ¢ atum n 6bin BBEAEH
TEPMUWH «reHaeprnekT» [2], noa KOTopbIM NOHMMaeTcs npegnonaraeMbli HEM3MeHHbIVi Habop NPU3HaKoB pe-
4K, CBOWCTBEHHbI 06OMM Mnomam, cTpaTerMm M TakTUKM MX KOMMYHMKaTUBHOIrO MOBeOEHMSA B PasfnMnyHbIX
KOMMYHMKaTUBHbIX CUTyauMsX B KOHTEKCTe pasHbiX KynbTyp. CyllecTBOBaHWE HEKOTOPbIX CTUNEBLIX OCO-
BGeHHOCTEN, CBONCTBEHHbIX NPENMYLLIECTBEHHO MYXYMHAM UMW NPEeMMyLLEeCTBEHHO XeHLnHam, obycrosne-
HO BMUSIHUEM COLMAnbHbIX, KYNbTYPHbIX M M3NONOrMYECKUX (DaKTOPOB.

OBBLEKTOM JaHHOro MccnegoBaHns BbICTyNaeT KOMMAMMEHTHOE BbiCKa3biBaHWE B aHMMMNCKOW JIUHT-
BOKYNnbType, rae B ponu agpecarta BbICTynaeT XeHLWuHa, a agpecaHTa (agpecaHToB) — nobon npeacrasu-
Tenb (npeactasutenu) oboux nomnos. NpegmeToMm ABMSETCS KOMMYHMKaTUBHAs TakTuka, agpecaToM KOTO-
PON ABMSIETCS XEHLUMHA.

KoMMyHuKaTVBHasA TakTvka — 3TO cMCTeMa KOMMYHUKaTVBHO-PeYeBbIX NPUEMOB, NpeaHa3HaYeHHbIX
ANa peanu3auym KOMMYHUKaTUBHbBIX CTpaTernii 1 COOTHECEHHbIX C MMEILLMMCS Y KOMMYHUKAHTOB Habopom
KOMMYHMKaTUBHbIX Lenen n 3agady [3]. B cBoto ouepedb KOMMYHUKaTMBHASA CTpaTerys — 310 fIMHUSA pevyeBoro
noseaeHus, n3bpaHHasi KOMMYHUKAHTOM AMS BbINOMHEHUSA MOCTaBIEHHON KOMMYHMKATUBHOW 3ajauu, Ao-
CTWXEHWS CBOEN MaBHOW Lenn B KOMMYHUKaTVBHOM B3aMMOOENCTBMU U YCTAHOBIIEHUSI ONpeaeneHHbIX OT-
HoweHun. KommyHuKaTMBHasa cTpaTerus yHuBepcanbHa M He obnagjaeT HauuoHamnbHOM cneundukon, a
KOMMYHMKaTMBHas TakTuka Bcerga ceBoeobpasHa B pasnmyHbIX 3THOKYMbTYPHO-A3bIKOBbIX OGLLHOCTAX [3].

OCHOBHOW KOMMYHMKATMBHOW CTpaTernen agpecaHToB SBMSETCH CO3[aHWe HOBbIX U Pa3BUTUE YXe
UMEILLNXCA KOMMYHVKaLUi ¢ agpecatoM. KOMNIMMeHTHasa nHTepakuust NpsMon HanpaBneHHOCTU Ha aape-
cara siBnsgeTca Hanbornee pacnpocTpaHeHHOM hOPMO KOMIMIIMMEHTHOIO BbICKa3blBaHUSA U XapakTepusyeTcs
NPUCYTCTBMEM adpecaHTa M HanpaBfieHHOCTbIO KOMMIIMMEHTa HEMOCPEACTBEHHO Ha Hero. VIMeHHo cneuu-
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dhrka BOCNPUATUS XKEHLLUMHAMUN KOMMNIIMMEHTHOIO BbICKa3biBaHWS B CBOW afpec SIBNAETCS OCHOBHbLIM KpUTe-
pvem ans Belbopa HeOOX0AMMONM B AaHHOW CUTYaLUN KOMMYHUKATUBHOW CTpaTeriu.

Moa KOMNAMMEHTHBIM BbICKa3blBaHWEM WM KOMMIIMMEHTOM MPUHATO MOHMMAaTb 3TUKETHOE BbICKa-
3bIBaHWe, NogvepKMBatoLLee onpeaerneHHble JOCTOMHCTBA YeroBeka, 3To ogHa u3 opM noxasarel, ogobpe-
HWS, yBaXkeHus n BocxuueHns. OCHOBHasA (PyHKUMS KOMMAMMEHTOB B PeYM 3aKrovaeTcsd B yCTaHOBMEHUN
unu nogaepXaHum JobpbiX OTHOLIEHU MEXAY afpecaHTOM 1 agpecaTtom [4].

KoMMyHUKaTBHOE MOBEAEHUE XEHLMH MOXeT ObiTb B LIeNIOM OXapakTepus3oBaHO KaK OPUEHTUPO-
BaHHOE Ha YCTaHOBIIEHME KOHTaKTa ¢ cobeceqHMKOM 1 CONpoBOXAAaeMoe CTpPEMMEHUeM afanTupoBaTbCs K
N3MEHSIOLLMMCS YCIOBUAM B OTIMYME OT KOMMYHMKATUBHOIO MOBEAEHUS MYXYMH, XapakTepu3yemoro Kak
CopeBHOBaTENbHOE U OPUEHTUPOBAHHOE Ha KOHTPOMb Hag 06CTOATENLCTBAMM.

MonobHble pasnuuns B KOMMYHUKATUBHOM MOBEAEHUN MYXUMH W KEHLUMH ABASIOTCH MNPUYMHON KX
pasnuYHoOro BOCMPUATUSA KOMNIIMMEHTOB B cBoW agpec. Onupasicb Ha Teoputo BexnumeocTu 1. bBpayHa u C.
JleBuHCOHa [5], paspaboTaHHyt0 Ha OCHOBe MpuHuMna koonepaumu M. 'parica (rOTOBHOCTU NapTHEPOB K CO-
TpygHU4YeCTBY) [6] 1 3aKknioyaloLLyoCcs B CBA3M BEXITMBOCTU C MOHATUEM face, a Takke Ha BblOOp npaBuib-
HbIX KOMMYHUKaTUBHbIX CTpaTerni, Ans Toro Ytobbl KOMMYHUKaHTbI YyBCTBOBanM cebs KomMopTHO B Npo-
uecce obLEeHUs, MOXHO caenaTtb BbiBOZ, YTO XKEHLLUMHbI OTHOCATCH K KOMMIIMMEHTaM Kak K BblCKa3blBaHUSIM
No3uTMBHOW BeXnuMBOCTU (positive face), AeMOHCTPUPYIOLWUM €OUHCTBO M CONMMAAPHOCTb. NS MyX4nH Xe
KOMMNITMMEHTbI SBMSIOTCS BbICKa3biBaHUSMM HEraTUBHOWM BexXnMBOCTU (negative face), npegocrtasngaowmmm
csobony AeNCTBUN.

AapecaTbl KOMNIMMEHTHbLIX BbICKa3blBaHWIA B aHIIMACKOWM NMHIBOKYNbTYPE MOTYT NPUHATL UMK OT-
KNOHUTb WX, NepeagpecoBaTb MX agpecaHTaMm, NpourHopuposatb U T.4. CTOUT Takke OTMETUTb, YTO Mpwu-
MEepHO ABe TpeTu agpecaToB B MOMEHT Bepbanusauum KOMMIMMEHTHOMO BblCKa3blBaHUS YyBCTBYIOT cebs
ANCKOMCOPTHO, MCNbITLIBAIOT NOTPEOHOCTb K Camo3alumTe W, caMoe [MaBHOE, He 3HaloT, Kak MpaBuIibHO
oTpearmpoBaTtb Ha KOMMIIMMEHT B CBOW afpec.

O4eHb OCTPO CTOUT B aHIMIOrOBOPSILLMX coLuuyMax npobrnema HenpaBUbHOW UHTEpNpeTaun agpe-
CaTOM CMbICIIa YCbILLAHHOIO KOMMIIMMEHTHOTMO BbiCKa3biBaHWs. [1pUHATME ero 3a NecTb Ui MPOHUID MOXET
NMPMBECTM K NPSMO NPOTUBOMOSIOXHbLIM ANsl agpecaHTa pesynbTratam, Npu KOTopbiX He OyaeT peanv3oBaHa
KOMMYHVKaTMBHasa cTpaTterusi, a cnegosaTernbHO, He ByaeT OOCTUrHyTa MocTaBfieHHas KOMMYHUKaTUBHas
uenb. ToNbKo ecnu BbiCKa3biBaHWE CBA3@HO C YEM-TO, MOSIOXKUTENBHO OLEHBaeMbIM 060MMM KOMMYHMKaH-
TamMu M npegcTaensAlowumM BonblUyl LEHHOCTb Ans agpecata, OHO ByaeT BOCNpMHMMATBLCS Henocpea-
CTBEHHO KaK KOMMMAMMEHT, a He KaK 3KCMMuMTHas necTb.

ToT hakT, 4TO Yale agpecataMy KOMMNAVMEHTOB BbICTYNaKT XEHLWMUHbI, MOXXHO OB6bACHUTL UMEHHO
NX MOMNOXWTENbHLIM OTHOLLEHWEM K KOMMIUMEHTaM, Npu3HaBaeMbiM NpeAcTaBuTENAMU 3anagHbiX COuuy-
MOB. XKeHLMHbI BOCNPUHMMAKOT KOMNIMMEHTbI B CBOW afpec Kak peyeBoe CPeACTBO BblpaxeHus ogobpeHus
UM NOOLLPEHNS NMPUHATOrO OBbLEeCTBOM PONeBoro NoBeAeHNs.

Mop chokycomM KOMMAMMEHTa NPUHATO NMOHMMaTb OMNPeAEerieHHYO BblAENEHHYI0 XapaKTepucTuky ag-
pecaTta, KoTopasi ABISIETCS CYXEHHbIM OOBEKTOM KOMMIIMMETHOTO BbiCKa3biBaHus. B ponu dokyca moryT
BbICTYNaTb BHELIHNE (MMMaHEHTHbIE YacTu agpecaTa (4acTu Tena), KOMUTaTUBHbIA NpeaMeT, T.e. NIMYHbIe
BELLW, BO3pacT MMM BHELUHMIA BUA B LIESIOM) UM BHYTPEHHWE KayecTBa agpecarta, obpa3s AercTBUiA, cnoco -
HOCTM YernoBeka (B TOM 4ncne npodeccroHarnbHbIe), a Takke obLias NIMYHOCTHAst XapaKTepucTika, KoTopas
npeacTaBnseT co00M KOMMITEKCHbBIV KOMMITMMEHT [7].

KomMnnMmeHTbl, )OKyCOM KOTOPbIX SBMASIETCA BHELWHOCTb, NpeameThbl rapaepoba, toBenupHble yKpa-
LWeHus1, npeacTaBnsaoT cobor yHMBepcanbHble BbiCKkasblBaHUA, TaK Kak couManbHbI cTaTyc agpecata v no-
noBasi NpYHaANexXHOCTb agpecaHTa B 3TOM Cnyvae He peneBaHTHbI.

KoMnnMMeHTbl, akLeHTUpYoLMe BHUMaHne Ha UMMaHEHTHbIX YacTsx agpecara:

You've got devilishly beautiful eyes. — Y eac yepmoecku Kpacusbie anasa.
You have incredibly silky hair. — Y eac HegepossmHo wesikogucmaeie 80/10ChI.

KomMnnvmeHTHble BbiCKa3biBaHWs, NOAYEPKMBAIOLLNE HANMYME UMN XapakTePUCTUKN KOMUTATUBHOMO

npegMeTa agpecarTa:
What a lovely earrings! — Kakue npekpacHble cepbaul!
That is a great skirt you have! It’s fabulous! — Y eac omnuyHas 10bka! OHa nompsicarowas!

BHelHMn B YenoBeka B LENoM:

You are looking gorgeous. — Bbi 8bi2riadume 8es1UKOErHo.
You always look so beautiful. — Bbr sceeda 8bienissdume mak Kpacueo.

Haunbonee adhpeKkTMBHLIMM CpeacTBamMKU Ansi peanu3aumm KOMMYHUKaTUBHOW CTpaTernm cuHMTaloTcs
KOMMITMMEHTHbIE BbICKa3blBaHWs, OTHOCSLUMECS K BHYTPEHHUM KayecTBaMm agpecaTa U obLiMM xapaktepu-
CTMKaM €ero NMYHOCTK:

Youve shown me great kindness. — Bbi nposiguniu Ko MHe 02poMHyro dobpomy.
You are such a wonderful person. — Bbl makou 3ameyvyameribHbIl YEJI08€EK.

HemanoBaxHon gns agpecaTa siIBNSETCA OLeHKa ero cnocobHocTen, B TOM 4yucne u npodeccuno-
HanbHbIX:

Congratulations! You must be really proud of yourself. — [To3dpaensto! Bei delicmeumernibHO OOMMKHbI
2opdumscs cobod.
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What a marvelous memory you have! — Kakas y eac 4yydecHas namsms!

| have heard about your competence in sales. | believe the results of our cooperation will be impres-
sive. — A cnblwan o eawel KoMriemeHmHocmu 8 npodaxax. 5 cuumaro, Ymo pesyribmamsl Hauleao Co-
mpyOHu4Yecmea 6yOym erieyamissiouumu.

AgpecaTy-XeHwWu He Takke OyayT NPUsiTHbl BOCXULLEHUA ee OOMOM, CO3[aHHbIMU B HEM ylOTE U
KOMGOopTHOM aTMocqepe:

Your house looks great. You have great taste in furniture! — Baw dom ebienisidum eesnukonenHo. Y
8ac omJiuYHbIl 8KYyC 8 8bibope mebenu!

You have the nicest garden. — ¥ 8ac cambil Kpacusbil cad.

KoMmnnumeHTbl, Kacalwwuecs aeTen agpecaToB, UX TanaHTOB M ycrnexoB B ydyebe, o3HayaloT npu-
3HaHMe MaTepUHCKOro MacTepcTBa ajpecara, YUTO SABMSEeTCS NpsSMbIM NPOSIBIIEHWEM CTPEMIIEHNS K co3aa-
HUIO UNN YKPENEHMIO eANHOAYLUNS C KOMMYHUKAHTOM:

What an adorable face! — Kakoe socxumumersibHoe ru4uKo!

Your son is a great actor. — Baw ¢biH — omnAu4HbIlU akmep.

B aHrnuiickom si3blke CyLLECTBYIOT HECKOMbKO LabMoHHbIX (POPMYI, MCMONb30BaHME KOTOPbIX MO-
MOXET B CO34aHWMM KOMMIIMMEHTHbIX BbICKa3blBaHU HE TONBbKO B KOMMYHUKaUWW, rae B ponuv agpecaTta Bbl-
CTynaeT XeHLWWHa, HO 1 AN peanu3auun nobo KOMMYHUKAUMOHHOW cTpaternm B AOCTWXKEHMM MOCTaB-
NEeHHON Uenu:

1. Your + Noun Phrase + is/looks + (really) + Adjective:

Your skin is really soft. — Bawa koxa delicmaumesibHO Msi2Kkasl.

Your movement looks so light. — Bawu 08uxxeHus1 8b12r1s105im makumu fie2Kkumu.

2.1+ (really) + like/love + Noun Phrase:

| really like your voice. — MHe delicmeumeribHO Hpagumcsi meol 20Jioc.

| love your smile. — MHe Hpasumcs eawa yrnbibka.

3. This/That +is + (really) + Adjective + Noun Phrase:

That’s a really good date. — 3mo delicmeumenbHO xopowee ceudaHue.

That'’s a lovely look. — 3mo npekpacHsIli 8ud.

4. What a/an + Adjective + Noun Phrase:

What a marvelous perfume! — Ymo 3a dusHbIl napghrom!

What a beautiful lady! — Kakas kpacueasi nedu!

CyliecTByeT MHOXECTBO KOMMIIMMEHTHbIX BbICKa3blBaHWUIN, KOTOPble MOTYT He TONMbKO He Crnocob-
CTBOBaTb peanusaunm KOMMYHUKaATUBHOW CTpaTerMmn, HO U 0CKopOuTb agpecara.

1. You look so pretty when you smile. — Thl ebi2nisduwibs makoli XopolweHbKol, ko2da yrnbibaewbcs.
JaHHbIA KOMNNMMEHT MOXET OblTb BOCMPUHAT agpecaToM Kak ockopbrneHue, Tak kak co3gaeTcs Bnevatne-
HMe, YTO ECNN XEeHLUMHA He ynblGaeTcs, TO yKe He BbIrMaauT Takoh MUION.

2. You look great today. — Ce20dHs1 mbi 8blenisiduwib rpekpacHo. HeratuBHoe BOCMPUATUE MOXET
ObITb BbI3BAHO AKLEHTOM Ha «CErogHsILLHEM AHEe» U NoAYepKMBaHMEM TOro, YTO B OCTallbHOE BpeMsi agpe-
caT He BbIrMsAanNT LOMKHBIM 06pa3oMm.

3. You look so good! What's different about you? — Tkl 8blenssdOuws mak xopowo! Ymo uameHunoch
8 mebe? B gaHHOM criydae npocrnexvmBaeTcs SBHOEe OCKOpOreHue, 3aknovatollee HaMmek Ha To, YTo afgpe-
caT pefKo BbIMMSAMT XOPOLLO M ero 4OCTOMHBIN BHELUHWUI BUA CBUOETENbCTBYET O KaKMX-NMOO NOTPSACEHUAX
B JKM3HW.

4. You look good for your age. — Thl 8bl2risiOulub Xopowo 051 ceoux siem. AKUEHT Ha Bo3pacTte
O4YeHb peaKo BOCMPUHUMAETCS NONOXUTENbHO CO CTOPOHBI agpecaTa, 0COBEHHO KEHLLMHbI.

5. You look nothing like your pictures. — Tkl 8bl2nisluwib He mak, Kak Ha gpomoepaghuu. He NnoHATEH
OTTEHOK 3TOr0 HECOOTBETCTBUS: afpecaT B pearbHON XU3HWU BbIFMSIAUT Ny4lle UK XyXe, YeM Ha dpoTorpa-
duun.

6. Your style is so unique. — Baw cmunb cmorb yHuUkaneH. Kak n B npegpiaywiem cnyvae, He TIOHA-

TE€H OTTEHOK 3TOM YHUKAJIbHOCTH.

7. Your children are so full of energy! — Bawu demu mak nonHbi 3Hepauu! og 3TMM BbiCKa3biBaHU-
eM MOXeT nogpasyMeBaTbCs CrraeHHOe OMnMcaHWe OYeHb LUYMHOro, HEMPMEMIEMOro noBedeHus Aeten
agpecarta.

8. You're smarter than you look. — Bl ymHee, yem 8biariadume. [aHHbI KOMNMMEHT AaeT OOHO-
3Ha4yHOe MpefcTaBneHne agpecaTy O TOM, Kakoro MHEHUS MPUAepXMBaeTCs aApecaHT O ero YMCTBEHHbIX
CMOCOBHOCTAX, N MOXET OYEHb CUITBHO ero obuaeTsb.

9. You looked so nice with your long hair! — Tkl eblensaduwib mak xopowlo ¢ OfIUHHbIMU 805l0camu.
[aHHbI KOMAAMMEHT MOXET OblTb BOCMPUHSAT Kak OCKOpOneHne n3-3a ymonyaHus OTHOLUEHMS K CTapown
npuyecke agpecara.

10. Bce BbIckasbiBaHus, HavmHatowmecs Ha Don't take this the wrong way... — He notimume meHs
HeripasusbHO... Takoe Hayano MOXeT HaCTOPOXUTb agpecaTa, a NPOAOIIKEHUE BbiCKa3blBaHNsA yXe He Oy-
AeT cnocobcTBOBaTh peanv3aun KOMMYHUKaTUBHON CTpaTernu.
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Takum oGpa3om, Ans 4OCTMXKEHUSI KOMMYHMKaTVBHOW Lienn agpecaHTbl 4acTo NpuberatT K KOMMY-
HWKaTMBHOW TaKTUKE C UCMOMb30BAHUEM KOMMIIMMEHTHbIX BblCKa3blBaHWI, 0COGEHHO ecnu B ponv agpecara
BbICTYNaeT XeHLWMHa. C NoMOLLb0 KOMMNMMEHTOB MOXHO OOGUTLCA pasHOM peakuuu, U He BCerga oHa siB-
nAeTcs TOW, Ha Kakylo paccyuTbiBan agpecaHT. [ToaToMy ocoboe BHYUMaHWE CTOUT YAENUTb He TOJbKO reH-
[AEPHbIM, HO NTMHIBOKYNbTYPHBIM OCOBEHHOCTAM PeYeBOro akTa.
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